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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 269 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 2660 

Κύρωση της Συµφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της 
Ἑλληνικής Δημοκρατίας καὶ της Κυβέρνησης της 
Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την προώθηση και α- 
µοιβαία προστασία των επενδύσεων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η Βουλή: 

Ἄρθρο πρώτο 

Κυρώνεται καὶ ἔχει την ισχύ, που ορίζει το ἀρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Κυ- 

βέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ της Κυβέρ- 
νησης της Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την προώ- 
θηήση καὶ αμοιβαία προστασία των επενδύσεων, που 
υπογράφηκε στην Αθήνα στις 23 Μαρτίου 1998, της 
οποίας το κείµενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και 
αγγλικὴ γλὠσσα έχει ως εξής; 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΟΛΔΑΒΙΑΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑ 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Ἡ Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ η Κκυ- 
βέρνηση της Δημοκρατίας της Μολδαβίας, 

ΑΠΟΚΑΛΟΥΜΕΝΕΣ εφεξής ΄τα Συµβαλλόμενα Μέρη", 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομική τοὺς 
συνεργασία προς το αμοιβαίο ὀφελος των δύο Κρατών 

ας μακροχρόνια βάση, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ως στόχο τη δηµιουργία ευνοικών συνθη- 
κὠν για τις επενδύσεις επενδυτών του ενὸς Συµβαλ- 
λόµενου Μέρους, στο έδαφος του άλλου Συµβαλλόµενου 
Μέρους, 

1 Δεκεμβρίου 1998 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὁτι η προώθηση καὶ προστασία 
των επενδύσεων, βάσει της παρούσας Συµφωνίας, θα 
τονώσει την πρωτοβουλία στον τοµέα αυτόν, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΦΘΑ: 

ΑΡΘΡΟ Ί 

Ορισμοί 

Για τοὺς σκοποὺς της παρούσας Συµφωνίας: 
Ἱ. '"Ἐπένδυση” σηµαίνει κάθε εἴδους περιουσιακό στοι- 

χείο καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα, αλλά ὀχι αποκλειστικά: 
α) κινητή καὶ ακίνητη ιδιοκτησία και κάθε εμπράγµατο 

δικαίωμα, όπως υποθήκες, εμπράγµατες ασφάλειες καὶ 
ενέχυρα, 

β) μετοχές. εταιρικά μερίδια, ομολογίες και κάθε άλλη 
μορφή συμμετοχής σε εταιρία. 

Υ) χρηματικές απαιτήσεις καὶ κάθε άλλη συμβατική 
απαίτηση που ἔχει οικονομική αξία, καθώς καὶ δάνεια 
συνδεόμενα µε επένδυση. 

δ) δικαιώματα πνευματικής καὶ Βιομηχανικῆς ιδιοκτη- 
σίας, ευρεσιτεχνίες, σ͵ήματα, τεχνικὲς μεθόδους, τε- 
χνογνωσία, επιχειρηματική φήμη και. ἄλλα παρόμοια 
δικαιώµατα, 

ε) εκχωρήσεις επιχειρηματικών δικαιωμάτων, βάσει 
νόµου ἡ συµβάσεως, περιλαμβανομένων καὶ εκχωρΏσεων 
για έρευνα, ανάπτυξη, εξόρυξη ἡ εκμετάλλευση φυσικών 
πόρων, 

στ) αγαθά, τα οποία, βάσει συµβάσεως χρηματοδοτικής 
µισθώσεως, ευρίσκονται στην κατοχή του µισθωτη στο 
έδαφος Συµβαλλόμενου Μέρους, συμφωνα µε τη νο- 
μοθεσία του. 

Ενδεχόμενη μεταβολή του τύπου της επένδυσης που 
έχει πραγµατοποιηθεί δεν μεταβάλλει το χαρακτήρα 
της ως επένδυσης. 

2. ᾿Απόδοση” σηµαΐνει τα έσοδα που αποφέρει μία 
επένδυση και περιλαμβάνει ειδικότερα, αλλά ὄχι απο-- 
κλειστικά, κέρδη, τόκους, μερίσματα, υπεραξία. δικαιώ-- 
µατα πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτησίας καὶ α- 
μοιβές. 

3. "Ἐπενδυτής” σημαίνει σε σχέση µε κάθε Συµβαλ- 
λόµενο Μέρος: 

α) φυσικά πρόσωπα που ἔχουν την ιθαγένεια του εν 
λόγω Συµβαλλόμενου Μέῤους, σύμφωνα µε τη νοµοθεσία 
του. 
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β) νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί σύµφωνα µε 

τη νομοθεσία του εν λόγω Συμβαλλόμενου Μέρους. 

4. Ἔδαφος" σημαϊνει, σε σχέση µε κάθε Συμβαλλάµενο 
Μέρος, το έδαφος υπό την κυριαρχία του, περιλαµβα-- 

νοµένων καὶ των χωρικών υδάτων, καθώς καὶ τις υτιο-- 

θαλάσσιες περιοχές, επί των οποίων το εν λόγω Συµ- 

βαλλόμενο Μέρος ασκεί, σύμφωνα µε το διεθνές δίκαιο, 
κυριαρχικά δικαιώματα ἡ δικαιοδοσία. 

ΑΡΘΡΟ 2 
Προώθηση καὶ προστασία των επενδύσεων 

Ἱ. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος προωθεί στο ἐδαφός 
του, επενδύσεις επενδιιτών του ἄλλου Συµβαλλόµενου 
Μέρους καὶ κάνει δεκτές τις επενδύσεις αυτὲς συμφωνα 
µε τη νομοθεσία του. 

2. Επενδύσεις επενδιτῶών Συµβαλλόμενου Μέρους 
" απολαμβάνουν πάντοτε, στο ἔδαφος του ἄλλου Συµ- 

βαλλόµενου Μέρους, δικαῖας µεταχειρίσεως καὶ πλήρους 

προστασίας καὶ ασφαλείας. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος 

εξασφαλίζει ότι η διαχείριση, συντήρηση, χρήση, εκµε- 
τάλλευση ἡ διάθεση, στο ἐδαφὸς του, επενδύσεων 

επευδιτῶν του ἁάλλου Συµβαλλόμενου Μέρους δεν πα-- 

ρακωλύεται καθ' οιονδήποτε τρόπο µε µέτρα αδικαιο-- 

λόγητα ἡ διακριτικῆς φύσεως. 

3. Η απόδοση των επενδύσεων και. σε περίπτωση 

επανεπενδύσεως, το σχετικό εισόδημα. απολαμβάνουν 

της ιδίας προστασίας µε την αρχική επένδυση. 

4. Κάθε Συμµβαλλόμενο Μέρος τηρεί οποιαδήποτε 

άλλη υποχρέωση ἐχει αναλάβει σε σχέση µε επενδύσεις 

επενδυτών του ἆλλου Σιχιβαλλόμενου Μέρους. 

ΑΡΘΡΟ 3 

Μεταχείριση των επενδώσεων 

Ἱ. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος παραχωρεί στις επεν- 

δύσεις, που πραγματοποιούντα στο ἐδαφός του απὀ 

επενδυτές του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, µετα-- 

χείριση ὀχι λιγότερο ευνοϊκή απὀ εκείνη που παραχωρεί 
σε επενδύσεις των ιδίων επενδυτών του ἡ σε επεν δήσεις 

επενδυτών τρίτου κράτους, εφαρμοζοµένης της ευνοῖ-- 

κοτέρας μµεταχειρίσεως. 

2. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος παραχωρεί στους ε- 

πενδιτές του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, όσον 

αφορὰ τη δραστηριότητα που αναπτύσσουν στο ἐδαφός 

του σε σχέση µε επενδύσεις, μεταχείριση ὄχι λιγότερο 

ευνοικὴ απὀ εκείνη που παραχωρεί στοὺς ιδίους εττεν- 

δυτὲς του ἡ σε επενδυτές τρίτου κράτους, εφαρµοζο- 

μένης της ευνοϊκοτέρας μµεταχειρίσεως. 

3. Οἱ διατάξεις των παραγράφων ἸΊ και 2 του παρόντος 

ἂρθρου ἅεν συνεπάγονται υποχρέωση του ενὸς Συµ- 
βαλλόμενου Μέρους να επεκτείνει στους επενδυτὲς 
του άλλου Συιµβαλλόμενου Μέρους τα πλεονεκτήματα 

οποιασδήποτε µεταχειρίσεως, προτιμµήσεως ἡ προνοµίου 

που απορρέουν απὸὀ- 

α)-τη συμμετοχή του σε υφιστάμενη ἡ μελλοντική 

τελωνειακή ἔνωση, οικονομική ἑνωση, συμφωνία περι- 

φερειακῆς οικονομικής ολοκλήρωσης ἡ παρόμοια διεθνή 

συμφωνία, ἡ 
β) διεθνή συμφωνία ἡ ρύθμιση σχετική εν όλω ἡ εν 

μέρει µε φορολογία. 

ΑΡΘΡΟ 4 

Απαλλοτρίωση 

Ἱ. Επενδύσεις επενδυτών του ενὸς Συµβαλλόμενου 

Μέρους στο έδαφος του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 

δεν υπόκεινται σε απαλλοτρίωση, εθνικοποίηση ἡ σ- 
ποιοδήποτε ἄλλα μέτρο, τα αποτελέσµατα του οποίου 
ισοδυναμούν µε απαλλοτρίωση ἡ εθνικοποίηση (αποκα-- 
λούµενες εφεξῆς ᾽απαλλοτρίωση), παρὰ µόνον για 
λόγους δημοσίου συμφέροντος, µε νόµιµες διαδικασίες, 
σε µη διακριτική βάση καὶ κατόπιν καταβολἠς αµέσου, 

επαρκούς καὶ αποτελεσματικής αποζημιώσεως. Η απο-- 

ζημµίωση αυτή εἶναι ἴση µε την αγοραία αξία της θιγεῖσης 
επενδύσεως αµέσως πριν από το χρονικό σημείο κατὰ 

το οποίο ελήφθη το συγκεκριµένο μέτρο ἡ έγινε δη- 
µοσίως γνωστό, επιλεγοµένου του προγενεστέρου χρο-- 
νικού σημείου, περιλαµβάνει τόκο απὀ την ηµέρα της 

απαλλοτριώσεως έως την ηµέρα καταβολἠς, µε το 
σύνηθες εµπορικὀ επιτόκιο καὶ μεταφέρεται ελεύθερα 

σε ελεύθερα µετατρέψπιμο νόµισµα. 

2. Οἱ διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος 
ἂἀρθρου εφαρμόζονται επίσης καὶ στην περίπτωση κατά 

την οποία Συμβαλλόμενο Μέρος προβαίνει σε απαλ- 

λστρίωση περιουσιακών στοιχείων εταιρίας͵ η οποία ἐχεῖ 

συσταθεί σύμφωνα µε τη νομοθεσία του σε οποιοδήποτε 
σημείο του εδάφους του καὶ της οποίας επενδυτής του 

άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους κατέχει μετοχές. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Αποζημιώσεις 

Ἱ. Οι επενδυτές του ενὸς Συµβαλλόμενου Μέρους 

των οποίων οἱ επενδύσεις στο έδαφος του ἄλλου 

Σωμβαλλόμενου Μέρους υφίστανται ζημίες λόγω πολέ- 
μου ἡ άλλης ἑνοπλης σύγκρουσης, καταστάσεως εκτά- 

κτου ανάγκης, πολιτικὠῶν αναταραχῶν ἡ ἄλλων παρὀ- 

μοιων γεγονότων στο ἔδαφος του ἄλλου Συµβαλλόμενου 

Μέρους, απολαμβάνουν απὀ το δεύτερο Συµβαλλόμενο 

Μέρος μεταχείριση, όσον αφορά την αποκατάσταση, 

αποζημίωση ἡ ἄλλου εἰδους διευθέτηση, ὄχι λιγότερα 

ευνοϊκή από εκείνη που! τὸ Συµβαλλόμενο Μέρος αωτό 

επιφυλάσσει στους ιδίους επενδυτὲς του ἡ στους ε- 

πενδυτεὲς τρίτου κράτους, εφαρµοζομένης της εινοι- 

κοτέρας µεταχειρίσεως. Προκύπτουσες πληρωμές κα- 

ταβάλλονται αµέσως καὶ μεταφέρονται ελεύθερα σε 

ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα. 

2. Μη θιγομένων των διατάξεων της παραγράφου Ἰ 

του παρόντος άρθρου, επενδωτὲς του ενός Συµβαλ- 

λόµενου Μέρους οἱ οποίοι, σε οποιαδήποτε απὀ τις 

περιπτώσεις που αναφέρονται στην παραγραφο αυτη, 

υφίστανται ζημίες στο έδαφος του άλλου Συµβαλλόμενου 

Μέρους λόγω: 

α) επιτάξεως τῆς επενδυσεώς τοὺς ἡ μέρους αἴπης 

απὀ τις δυνάμεις ἡ αρχὲς του δεύτερου Συµβαλλόμενου 

Μέρους, ἡ 

β) καταστροφἠς της επενδύσεώς τους ἡ μέρους 
αυτής απὀ τις δυνάμεις ἡ αρχές του ὄεύτερου Συµ- 
βαλλόμενου Μέρους, η οποία δεν επεβάλετο απὀ πς 

περιστάσεις, 

τυγχάνουν αµέσου, επαρκούς καὶ αποτελεσματικής 

επανορθώσεως ἡ αποζηµιώσεως. 

ΑΡΘΡΟ 6 

Επαναπατρισμός της επενδύσεως καὶ 

της αποδόσεώς της 

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται. ὅσον αφορά 

τις επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συμβαλλόμενου
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Μέρους, την ανεμπόδιστη μεταφορά της επενδύσεως 

και της αποδοσεώς της. 

Η μεταφορᾶ πραγματοποιείται χωρίς καθυστέρηση, 

ας ελεύθερα µετατρέιμψµο ν͵όµισµα, µε το εμπορικό 

επιτόκιο που ισχύει κατά την ημέρα της μεταφοράς, 

2. Οἱ μεταφορές αυτὲς περιλαμβάνουν ειδικότερα, 

αλλά ὄχι αποκλειστικά: 

α) κεφάλαιο καὶ πρόσθετα ποσά για τη συντήρηση ἡ 
επέκταση της επένδυσης, 

β) κέρδη, τόκους, μερίσματα καὶ άλλα τρέχοντα εἰ-- 
σοδήματα, 

γ) ποσά για την εξόφληση δανείων, 
δ) δικαιώματα πνειμματικής καὶ βιομηχανικής ιδοκτησίας 

και αμοιβές, 

ϐ) προϊόν πωλήσεως ἡ ρευστοποιήσεως της επέν- 
'δυσης ἡ μέρους αιπής, 

στ) αποζημιώσεις σύμφωνα µε τα άρθρα 4 και 5. 

ΑΡΘΡΟ 7 

Υποκατάσταση 

Ἱ. Εάν οι επενδύσεις επενδυτή ενός Συµβαλλόμενου 
Μέρους στο έδαφος του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους 

εἶναι ασφαλισμένες για µη εμπορικοὺς κινδύνους, βάσει 

νόμιμου συστήµατος εγγυήσεως, κάθε υποκατάσταση 

του ασφαλιστή στα δικαιώµατα του εν λόγω επενδυτή, 
σύμφωνα µε τους όρους της ασφάλειας αυτής, ανα- 

γνωρίζεται απὀ το δεύτερο Συµβαλλόμενο Μέρος, µη 

θιγοµένων των δικαιωμάτων του επενδυτή, σύμφωνα µε 

το ἀρθρο 8 της παρούσας Συµφωνίας. 

2. Ὁ ασφαλιστής δεν δικαιούται να ασκήσει δικαιώματα 
ἄλλα, πέραν των δικαιωμάτων που θα εδικαιούτο να 

ασκήσει ο επενδυτής. 

3. Διαφορές μεταξύ Συµμβαλλόμενου Μέρους καὶ α- 

σφαλιστὴ θα καταβάλλεται προσπάθεια να επιλύονται 

σύμφωνα µε τις διατάξεις του ἂρθρου 8 της παρούσας 

Συμφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 8 

Ἐπίλυση διαφορών μεταξύ των 

Συµβαλλόμενων Μερών 

Ἱ. Κάθε διαφορά µεταξύ των Συµβαλλόμενων Μερών 

σχετική µε την ερμηνεία ἡ την εφαρμογή της παρούσας 

Συµφωνίας, επιλύεται, εφοσον τοῦτο εἶναι δυνατόν, ὅια 

διαπραγματεύσεων, δια της διπλωμστικῆς οδού. 
2. Εάν η διαφορά δεν μπορέσει να διευθετηθεί κατ' 

αυτόν τον τρόπο εντὸς ἐξι (6) μηνών απὀ την ἔναρξη 
των διαπραγματεύσεων, υποβάλλεται σε διαιτητικὀ δι- 

καστήριο κατόπιν αιτήσεως Συµβαλλόμενοιυ Μέρους. 

3. Τα διαιτητικὀ δικαστήριο συγκροτείται σε κάθε 
συγκεκριμένη περίπτωση ως ακολούθως: Κάθε Συµβαλ- 

λόµενο Μέρος ορίζει έναν διαιτητή καὶ οι δύο αυτοί 
διαιτητὲς ορίζουν, κατόπιν μεταξώ τους συμφωνίας, 

υπήκοο τρίτης χώρας ως πρὀεδρο. Οι διαιτητὲς ορί- 

ζονται εντὸς τριῶν (3) μηνών καὶ ο πρόεδρος εντός 

πέντε (5) μηνών από την ηµεροµηνία κατά την οποία 

Συμβαλλόμενο Μέρος γνωστοποίησε στο ἆλλο Συµ- 

βαλλόμενο Μέρος την πρόθεσή του να παραπέμψει τη 

διαφορά σε διαιτητικό δικαστήριο. ώ 
4. Εάν εντὸς των προθεσμιὼν που καθορίζονται στην 

παράγραφο 3 του παρὀντος ἂρθρου δεν έχουν γίνει 

οι αναγκαίοι διορισµοί οποιοδήποτε απὀ τα Συµβαλλό- 

μενα Μέρη µπορεί, ελλεῖµει άλλης συμφωνίας, να ζη- 

τήσει απὀ τον πρὀεδρο του Διεθνούς Δικαστηρίου να 

προβεί στους αναγκαίους διορισμούς. Εάν ο πρὀεδρος 

του. Διεθνούς Δικαστηρίου εἶναι υπήκοος ενός των 

Συµβαλλόμενων Μερών ἡ κωλύεται κατ' άλλον τρόπον 

να ασκήσει το εν λόγω καθήκον, καλείται να προβεί 

στους αναγκαίους διορισμούς ο αντιπρόεδρος και, σε 

περίπτωση που ο τελευταῖος εἶναι υπήκοος Συµβαλλό- 
μενου Μέρους ἡ κωλύεται κατ' ἄλλον τρόπον να ασκήσει 

το εν λόγω καθήκον, το αρχαιότερο κατά σειράν µέλος 

του Δικαστηρίου που δεν εἶναι υπήκοος Σωµβαλλόμενου 

Μέρους, καλείται να προβεί στους αναγκαίους διορι-- 

σμούς. 

8, Το διαιτητικὀ δικαστήριο αποφασίζει σύμφωνα µε 
το νῶὂµο κα ιδίως, βάσει της παρούσας Σιηιφωνίας καὶ 

άλλων σχετικών συμφωνιῶν μεταξύ των Συµβαλλόμενων 

Μερών, καθώς καὶ των γενικώς παραδεδεγµένων κα- 

νόνων καὶ αρχών του διεθνούς δικαίου. 

6. Το δικαστήριο αποφασίζει την εσωτερική του δια- 

δικασῖα, εκτός εὖν τα Συμβαλλόμενα Μέρη ορίσουν 

άλλως. 

Το δικαστήριο εκδίδει την απόφασή του κατά πλειο- 

ψηφία. Η απόφαση αυτή εἶναι τελική καὶ δεσµευτική για 

τα Συµβαλλόμενα Μέρη. 
7. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος φέρει το κόστος του 

διαιτητή που ὀρισε το ίδιο, καθώς καὶ της εκπροσώπησής 

του. Το κόστος του προέξρου. καθώς καὶ κάθε ἆλλο 

κόστος, φέρουν τα Συµβαλλόμενα Μέρη εξίσου. Το 

δικαστήριο δύναται πάντως να ορίσει στην απόφασή 

του ὅτι ἕνα απὀ τα δύο Συµβαλλόμενα Μέρη θα φἑρει 

μεγαλύτερο ποσοστὸ του κόστους καὶ η απόφαση αυτή 

εἶναι δεσµευτική για τα Συμβαλλόμενα Μέρη. 

ΑΡΘΡΟ 9 

Επίλυση διαφορών μεταξύ επενδυτή και 

Συμβαλλόμενου Μέρους 

Ἱ. Διαφορές μεταξύ επενδυτὴ του ενός Συµβαλλὸ- 

μενου Μέρους καὶ του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 

που αρορούν υποχρέωση του τελευταίου, βασει της 

παρούσας Συμφωνίας, σχετική µε επένδυση του πρωτου. 

επιλύεται, εφοσον τουτο εἶναι δυνατόν, απο τα ενδις- 

φερόµενα Μέρη φιλικἁ. 

2. Ἐάν η εν λόγω διαφορά ὅεν μπορέσει να επιλυθεἰ 

εντός ἐξὶ (6) μηνών απὀ την ηµεροµηνία κατα την οποια 

ἑνα από τα Μέρη ζήτησε τη φιλικἢ διευθέτηση της, ο 

ενδιαφερόμενος επενδυτής μπορεί να υποβάλει τη δισ- 

φορὰ εἰτε στο αρμόδιο δικαστήριο του Συµβαλλόπενου 

Μέρους στο έδαφος του οποίου έχει πραγµατοποιηθεί 

η επένδυση εἰτε στη διεθνή διαιτησία. 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος συγκατατίθεται δια της 

παρούσας Συµφωνίας στην υποβολἠ των εν λόγω δια- 

φορών στη διεθνή διαιτησία. 
3. Εφόσον η διαφορά παραπεμφθεὶ στη διεθνή δια:-- 

τησία, ο ενδιαφερόμενος επενδυτής μπορεί να υποβάλει 

τη διαφορά εἰἶτε: 

α) στο Διεθνὲς Κέντρο για το Διακανονισμὸ των 

Διαφορών εξ Επενδύσεων, ποὺ ιδρύθηκε µε τη Σύμβαση 

"δια την ρύθμισιν των σχεπιζομένων προς τας επενδύ- 

σεις διαφορών μεταξὴ Κρατών καὶ υπηκόων ἄλλων 
Κρατών”, π οποία ανοίχθηκε για υπογραφή στην Ουά- 

σινγκτον Ό.Ο. στις 18 Μαρτίου 19685, προς διευθέτηση 
ὅια της οδού της σινδιαλλαγής ἡ της διαιτησίας, εἰτε 

β) σε ΔΟ Πος διαιτητικὀ δικαστήριο, το οποίο συνι- 

στάται σύμφωνα µε τοὺς κανόνες περὶ διαιτησίας της 
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μπορικό Δίκαιο (0.Ν.Ο.Ι.Τ.Β-Α.Ι ). 
4, Το διαιτητικὀ δικαστήριο επιλύει τη διαφορά σύμ- 

φωνα µε πς διατάξεις της παρούσας Συµφωνίας καὶ 

τους εφαρµοστέους κανόνες καὶ αρχές του διεθνούς 
δικαίου. Οι διαιτητές αποφάσεις εἶναι τελεσίδικες και 
δεσµευτικές για τα μέρη της διαφοράς. Κάθε Συµβαλ- 
λόµενο Μέρος εφαρμόζει χωρίς καθωστέρηση τις εν 
λόγω αποφάσεις καὶ τις εκτελεἰ σύμφωνα µε την εθνική 

του νοµοθεσία. 

5, Κατά τη διάρκεια της διαιτητικής διαδικασίας ἡ της 
εκτελέσεως της ξδιαιτητικής αποφάσεως το Συµβαλλό- 

μενο Μέρος που έχει εμπλακεί στη διαφορά δεν δύναται 
να ετικαλεσθεί ἅτι ο επενδυτής του άλλου Συµβαλλό- 
μενου Μέρους ἐχεῖι τύχει αποζημιώσεως, εν ὁλω ἡ εν 

μέρει, βάσει ασφαλιστικἠς συµβάσεως. 

ΑΡΘΡΟ 10 
Εφαρµογή ἁλλων ξιατάξεων 

Εφόσον η νοµοθεσία Συµβαλλόμενου Μέρους ἡ υφι- 

στάµενες ἡ αναλαμβανόμενες ατο μέλλον, βάσει του 

διεθνούς δικαίου, μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών 

υποχρεώσεις επιπλέον της παρούσας ἙΣιχμφωνίας πε-- 

ριλαμβάνοιυν ρυθμίσεις, γενικές ἡ ειδικές, µε τις οποίες 
παρέχεται το δικαίωµα σε επενδύσεις επενδυτών του 

άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους για ευνοικότερη µετα- 

χείριση από την προβλεπόμενη µε την παρούσα Συµ- 
φωνία, οι ρυθμίσεις αυτές, στο μέτρο που εἶναι ευνοῖ- 

κότερες, υπερισχύουν της παρούσας Συµφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 11 
Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά που κρίνεται απαραίτητο, διεξάγονται 

διαβουλεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Σιμμβαλλόμενων 

Μερών, επί θεμάτων που αφορούν την εφαρμογή της 

παρούσας Σιηιφωνίας. Οι διαβουλεύσεις διεξάγονται 

κατόπιν προτάσεως Συµβαλλόμενου Μέρους, σε χρόνο 

και τόπο που συμφωνούνται ὅια της διπλωματικῆς οδού. 

ΑΡΘΡΟ 12 
Εφαρμογή 

Η παρούσα Συμφωνία εφαρµόζεται επίσης σε επεν-- 

δύσεις που πραγµατοποιήθηκαν πρὶν απὀ τη θέση της 

σε ισχύ, απὀ επενδυτές του ενός Συµβαλλόµενου Μέ- 
ρους στο έδαφος του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 

σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του τελευταίου. 

ΑΡΘΡΟ 13 

Θέση σε ισχύ - Διάρκεια - Λήξη 

Ἱ. Ἡ παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ τριάντα (30) 
ημέρες από την ηµεροµηνία κατά τη» οποία τα Συµ- 

βαλλόμενα Μέρη αντήλλαξαν έἔγγραφες ανακοινώσεις 

µε Ὡς οποῖες πληροφορούν ὁτι ολοκληρώθηκαν οι 

διαδικασίες ποὺ απαιτούνται από τις αντίστοιχες νο- 

μοθεσίες τοὺς για το σκοπό αυτόν. Παραμένει σε ισχύ 

για μία περίοδο δέκα (10) ετών απὀ την ημερομηνία 
αυτή. 

2. Ἑκτός εάν καταγγελθεἰ από Συµβαλλόμενο Μέρος 
τουλάχιστον ἑνα ἔτος πρὶν απὀ την ηµεροµηνία λήξεως 

της ισχύος της, η παρούσα Συμφωνία τιαρατείνεται εν 

συνεχεία σιωπηρώς για δεκαετείς περιόδους. Κάθε Συµ- 

βαλλόμενο Μέρος διατηρεί το δικαίωµα να καταγγεἰλει 

τη Συμφωνία, κατόπιν ανακοινώσεως, τουλάχιστον ἑνα 

(1) ἔτος πριν από την ηµεροµηνία λήξεως της τρεχούσης 

περιόδου ισχύος της. 

3. Ὅσον αφορά επενδύσεις πο πραγµατοποιήθηκαν 

πρὶν απὀ την ημερομηνία καταγγελίας της παρούσας 

Συµφωνίας, τα προηγούμενα ἂἀρθρα εξακολουθούν να 
ισχύουν για μία περαιτέρω δεκαετία απὀ την ημερομηνία 

αυτή. 
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